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“God has told you, what is good, and what ADONALI requires of you: only to do
justice and to love goodness, and to walk humbly with your God.” - Micah 6:8



Our sanctuary is a sanctuary. Thank you for turning your mobile phone off.

You are invited to join us downstairs in the social hall following the service.



Yah, Ana Emtza’acha?

Yah, ana emtza’acha?
M’kom’cha na’alah v’ne’elam!
V’anah lo emtza’acha?
K’vodcha maleh olam!

Darashti kirvatcha
B’chol libi k’raticha
Uv’tzeitl likratcha
Likrati m’tzaticha.
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God, where might 1 find Yon? Your domain is high and hidden.
Yet, where shall I not find You? Your glory fills the world.
I yearn for Y our nearness. I call to You with all ny heart.
And in going ont to meet You 1 find Y ou coming toward me.



Al Kol Eileh

Al had’vash v’al haoketz al hamar v’hamatok
al biteinu hatinoket sh’mor Eli hatov.
Al ha-eish ham’vo-eret al hamayim hazakim.

Al ha-ish hashav habay’tah min hamerchakim.

Al kol eileh, al kol eileh,
sh'mor na li Eli hatov.
Al had’vash v’al haoketz
al hamar v’hamatok.

Al na taakor natua,

al tishkach et hatikvah.
Hashiveini v’ashuva

el haaretz hatovah.

Sh’mor Eli al zeh habayit,

al hagan, al hachomah

miyagon mipachad peta umimilchama.
Sh’mor al ham’at sheyeish 1i,

al haor v’al hataf

al hapri shelo hivshil od v’shene-esaf.
M’rashresh ilan baruach,

meirachok nosheir kochav

mish’alot libi bachoshech nirsh’mot achshav.
Ana sh’mor li al kol eileh

v’al ahuvei nafshi

al hasheket al habechi v’al zeh hashir.
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My Good God, keep these safe: the honey and the sting, the bitter and the sweet, and our baby daughter; the burning

Sflame, the pure water, and the man returning home from afar.

Keep all of these safe, my Good God: the honey and the sting, the bitter and the sweet. Do not uproot what has been

planted; do not forget the hope. Return me, and I will return to the good land.

My God, keep this house, this garden and this wall from sorrow, from unexpected fear and from war. Keep safe
what little I have, the light and the children, and the ripened fruit that has yet to be picked.

A tree rustles in the wind. A star cascades in the distance. And now my heart’s desires are recorded in the darkness.
Please keep all of these safe for me. Keep safe the ones I love, the quiet, the crying, and this very song.



Psalm 23 M7 9N

STYT2 DM

0NN N2 'Y NI

13202 NN ) DY )N NYT NINII

DY WNT PIS O23¥02 2N 221 YY)

Y7 RPN NI NHNYY NY2 TIN D D)

TN INZY 297 TIWD 30N 1IN TIMYYN TOIY OTHY NHX D
NN

Y Y012 YUN 19Y2 YT

N 72 52197 THN) 21V TN

1070 INY NINY 1712 XNIY)

A Song of David.

Eternal One, You are my shepherd, I shall not want. Y on matke me lie down
in green pastures, You lead me beside still waters. You restore my soul. You
guide me in paths of righteousness for Your name's sake. Even when I walk
through the valley of the shadow of death, I will fear no evil, for You are with
me; with rod and staff Y ou comfort me. You prepare a table before me in the
presence of my enemies. You have anointed my head with oil; my cup is
overflowing. Surely, goodness and mercy shall follow me all the days of my life,
and I shall dwell in Y onr house forever.
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God full of compassion, You dwell in the heights and in
the depths: grant perfect rest under the wings of Your
Presence to our loved one who has entered eternity. Let
her find refuge for ever in the shadow of Your wings, and
let her soul be bound up in the bond of eternal life; for
You, the Everlasting God, are her inheritance. May she rest

in peace, and let us say: Amen.



Mourner's Kaddish oI WP
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Yitgadal v'yitkadash sh'mei raba. B'alma div'ra chir'u'tei, v'yamlich malchutei b'chayeichon u-v'yomeichon u-
v'chayei d'chol beit Yisraeil, ba-agala uviz'man kariv, v'int'ru: Amein. Y 'hei sh'mei raba m'varach I'alam nl'almei
almaya. Yitharach v'yishtabach, v'yitpa-ar v'yitromam v'vitnasei, v'yithadar v'vitaleh v'yit-halal sh'mei d'kudsha,
b'rich bu. L'eila min kol birchata v'shirata, tushb'chata v'nebchebmata da-amiran b'alma, v'im'ru: Amein.

Y'hei sh'lama raba min sh'maya v'chayim, aleinu v'al kol Yisraeil, v'im'ru: Amein. Oseb shalom bint'romav, hu
Ya-aseb shalom aleinu v'al kol Yisraeil, v'int"ru: Amein.

Let the glory of God be extolled, let God's great name be hallowed in the world whose creation
God willed. May God rule in our own day, in our own lives, and in the life of all Israel, and let us
say: Amen. Let God's great name be praised for ever and ever. Beyond all praises, songs, and
adorations that we can utter is the Holy One, the Blessed One, whom yet we glorify, honor and
exalt. And let us say: Amen. For us and for all Israel, may the blessing of peace and the promise of
life come true, and let us say: Amen.

May the One who causes peace to reign in the high heavens, cause peace to reign among us, all
Israel, and all the world, and let us say: Amen.

May the Source of peace send peace to all who mourn, and comfort to all who are bereaved.
Amen.



Temple Micah acknowledges our synagogue stands on the traditional territory of the Piscataway
and Nacotchtank (Anacostan) peoples. We pay respect to their elders past and present and
recognize their stewardship of this Iand and the vital contribution of indigenous peoples to this
nation we share.
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